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REGLUGERÐ 
um (2.) breytingu á reglugerð nr. 907/2014 um gildistöku reglugerðar 

framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 206/2010 um skrár yfir þriðju lönd, 
yfirráðasvæði eða hluta þeirra, þaðan sem leyfður er aðflutningur 

á tilteknum dýrum og nýju kjöti til Evrópusambandsins, og um 
kröfur varðandi heilbrigðisvottorð fyrir dýr og dýraafurðir. 

 
1. gr. 

Við 1. gr. reglugerðarinnar bætist nýr töluliður, 17. tölul., svohljóðandi: 
17. Framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnar (ESB) nr. 1218/2014 um breytingu á I. og II. 

viðauka við reglugerð (ESB) nr. 206/2010 að því er varðar dýraheilbrigðiskröfur varðandi 
tríkínu í fyrirmynd að heilbrigðisvottorði fyrir dýr og dýraafurðir vegna innflutnings til 
Sambandsins á alisvínum, sem eru ætluð til undaneldis, framleiðslu eða slátrunar, og nýju 
kjöti af þeim. 

 
2. gr. 

Ofangreind reglugerð framkvæmdastjórnarinnar er birt sem fylgiskjal við reglugerð þessa. 
 

3. gr. 
Reglugerð þessi er sett með heimild í lögum nr. 93/1995 um matvæli, lögum nr. 54/1990 um 

innflutning dýra og lögum nr. 25/1993 um dýrasjúkdóma og varnir gegn þeim. 
 

4. gr. 
Reglugerð þessi öðlast þegar gildi. 
 

Atvinnuvega- og nýsköpunarráðuneytinu, 25. júní 2015. 
F. h. sjávarútvegs- og landbúnaðarráðherra, 

Ólafur Friðriksson. 
Eggert Ólafsson. 

  



 
 
 
 
 
Nr. 569 25. júní 2015 

Fylgiskjal. 
 

FRAMKVÆMDARREGLUGERÐ FRAMKVÆMDASTJÓRNARINNAR (ESB) nr. 1218/2014 
frá 13. nóvember 2014 

um breytingu á I. og II. viðauka við reglugerð (ESB) nr. 206/2010 að því er varðar 
dýraheilbrigðiskröfur varðandi tríkínu í fyrirmynd að heilbrigðisvottorði fyrir dýr og 
dýraafurðir vegna innflutnings til Sambandsins á tömdum svínum, sem eru ætluð til 

undaneldis, framleiðslu eða slátrunar, og nýju kjöti af þeim 
(Texti sem varðar EES) 

 
FRAMKVÆMDASTJÓRN EVRÓPUSAMBANDSINS HEFUR, 
með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusambandsins, 
með hliðsjón af tilskipun ráðsins 2004/68/EB frá 26. apríl 2004 um reglur um heilbrigði dýra vegna 
innflutnings og umflutnings tiltekinna hóf- og klaufdýra á fæti í Bandalaginu, breytingu á tilskipunum 
90/426/EBE og 92/65/EBE og niðurfellingu á tilskipun 72/462/EBE (1), einkum e-lið 1. mgr. 13. gr., 
með hliðsjón af tilskipun ráðsins 2002/99/EB frá 16. desember 2002 um heilbrigðisreglur um framleiðslu, 
vinnslu, dreifingu og aðflutning á afurðum úr dýraríkinu til manneldis (2), einkum b-lið 2. mgr. og 4. mgr. 9. 
gr., 
með hliðsjón af reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 853/2004 frá 29. apríl 2004 um sérstakar reglur 
um hollustuhætti sem varða matvæli úr dýraríkinu (3), einkum a-lið 2. mgr. 7. gr., 
og að teknu tilliti til eftirfarandi: 
1) Í reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 206/2010 (4) er m.a. mælt fyrir um kröfur um 

heilbrigðisvottorð fyrir dýr og dýraafurðir vegna aðflutnings á tilteknum sendingum með lifandi dýrum 
eða nýju kjöti til Sambandsins. Þar er kveðið á um að sendingar af hóf- og klaufdýrum skuli einungis 
fluttar inn í Sambandið ef þær uppfylla tilteknar kröfur og þeim fylgi viðeigandi heilbrigðisvottorð fyrir 
dýr sem byggist á viðeigandi fyrirmynd sem sett er fram í þeirri reglugerð. 

2) Fyrirmyndir að heilbrigðisvottorðum fyrir dýr vegna innflutnings til Sambandsins á alisvínum til 
undaneldis og/eða framleiðslu og til tafarlausrar slátrunar eru settar fram í I. viðauka við reglugerð (ESB) 
nr. 206/2010, sem fyrirmynd „POR-X“ annars vegar og „POR-Y“ hins vegar. Þessar fyrirmyndir 
innihalda ekki ábyrgðir vegna tríkínu. 

3) Fyrirmynd að heilbrigðisvottorði fyrir dýraafurðir vegna innflutnings til Sambandsins á nýju kjöti af 
alisvínum er sett fram í II. viðauka við reglugerð (ESB) nr. 206/2010 sem fyrirmynd „POR“. Sú 
fyrirmynd inniheldur ábyrgðir vegna tríkínu. 

4) Í reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 2075/2005 (5) er mælt fyrir um reglur um sýnatöku úr 
skrokkum af tegundum sem eru næmar fyrir tríkínusmiti og til að ákvarða stöðu búa þar sem alisvín eru 
haldin. 

5) Með reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 216/2014 (6), sem breytir reglugerð (EB) nr. 
2075/2005, er búum, sem eru opinberlega viðurkennd sem bú sem beita hýsingu við stýrð skilyrði, veitt 
undanþága frá ákvæðum um prófanir við slátrun. Að auki er í framkvæmdarreglugerð framkvæmda-
stjórnarinnar (ESB) nr. 1114/2014 (7) mælt fyrir um að einungis sé hægt að viðurkenna bú, þar sem alisvín 
eru haldin, sem bú sem beitir hýsingu við stýrð skilyrði ef stjórnandi matvælafyrirtækis kemur m.a. 
einungis með ný alisvín inn á bú sitt ef þau eru upprunnin í og koma frá öðrum búum sem eru einnig 
viðurkennd sem bú sem beita hýsingu við stýrð skilyrði. 

                                                        
(1)Stjtíð. ESB L 139, 30.4.2004, bls. 321.  
(2) Stjtíð. EB L 18, 23.1.2003, bls. 11. 
(3) Stjtíð. ESB L 139, 30.4.2004, bls. 55. 
(4) Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 206/2010 frá 12. mars 2010 um skrár yfir þriðju lönd, yfirráðasvæði eða hluta 
þeirra, þaðan sem leyfður er aðflutningur á tilteknum dýrum og nýju kjöti til Evrópusambandsins, og um kröfur varðandi 
heilbrigðisvottorð fyrir dýr og dýraafurðir (Stjtíð. ESB L 73, 20.3.2010, bls. 1). 
(5) Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 2075/2005 frá 5. desember 2005 um sértækar reglur um opinbert eftirlit með 
tríkínu í kjöti (Stjtíð. ESB L 338, 22.12.2005, bls. 60). 
(6) Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 216/2014 frá 7. mars 2014 um breytingu á reglugerð (EB) nr. 2075/2005 um 
sértækar reglur um opinbert eftirlit með tríkínu í kjöti (Stjtíð. ESB L 69, 8.3.2014, bls. 85). 
(7) Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 1114/2014 frá 21. október 2014 um breytingu á reglugerð (EB) nr. 2075/2005 um 
sértækar reglur um opinbert eftirlit með tríkínu í kjöti (Stjtíð. ESB L 302, 22.10.2014, bls. 46). 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2010:073:TOC
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2005:338:TOC
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2014:069:TOC
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2014:302:TOC
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6) Breyta ætti fyrirmyndum að heilbrigðisvottorðum fyrir dýr og dýraafurðir „POR-X“ og „POR-Y“, sem 
settar eru fram í I. viðauka, og fyrirmynd að heilbrigðisvottorði fyrir dýr og dýraafurðir „POR“, sem sett 
er fram í II. viðauka við reglugerð (ESB) nr. 206/2010, til að endurspegla kröfur, sem varða innflutning á 
alisvínum og nýju kjöti af þeim, sem mælt er fyrir um í reglugerð (EB) nr. 2075/2005, eins og henni var 
breytt með reglugerð (ESB) nr. 216/2014. Einkum ættu upplýsingar um opinbera viðurkenningu á 
upprunabúi alisvína að koma fram eða þeim breytt, eftir því sem við á, í fyrirmyndum að vottorðum í því 
skyni að gera aðildarríkjum kleift að beita viðeigandi fyrirkomulagi við tríkínuprófanir við slátrun, stofna 
ekki stöðu búsins, sem er ákvörðunarstaður alisvína til undaneldis og/eða framleiðslu, í hættu og tryggja 
að nýja kjötið hafi enga áhættu í för með sér. 

7) Opinber dýralæknir ætti að láta viðbótarábyrgðir og sérstök skilyrði í tengslum við hýsingu við stýrð 
skilyrði, að því er varðar tríkínu, koma fram í fyrirmyndum að heilbrigðisvottorðum fyrir dýr og 
dýraafurðir „POR-X“, „POR-Y“ og „POR“. 

8) Því ætti að breyta reglugerð (ESB) nr. 206/2010 til samræmis við það. 
9) Til að forðast röskun á innflutningi til Sambandsins á sendingum af alisvínum og á nýju kjöti af þeim ætti 

að heimila notkun vottorða, sem eru gefin út í samræmi við reglugerð (ESB) nr. 206/2010, í þeirri útgáfu 
sem var notuð áður en breytingarnar sem eru innleiddar með þessari reglugerð ganga í gildi, á 
umbreytingartímabili með tilteknum skilyrðum. 

10) Ráðstafanirnar, sem kveðið er á um í þessari reglugerð, eru í samræmi við álit fastanefndarinnar um 
plöntur, dýr, matvæli og fóður. 

 
SAMÞYKKT REGLUGERÐ ÞESSA: 

1. gr. 
Reglugerð (ESB) nr. 206/2010 er breytt sem hér segir: 
1) Eftirfarandi færsla bætist við í „Sérstök skilyrði“ í 1. hluta I. viðauka: 
 „„XI.“: bú eða hólf sem eru viðurkennd sem bú eða hólf sem beita hýsingu við stýrð skilyrði í samræmi 

við 8. gr. reglugerðar (EB) nr. 2075/2005.“; 
2) Fyrirmynd að heilbrigðisvottorði fyrir dýr og dýraafurðir „POR-X“ í 2. hluta I. viðauka er breytt sem hér 

segir: 
 a) Eftirfarandi liður II.1.3 bætist við á eftir lið II.1.2: 
  „(2) (10) [II.1.3. eru alisvín sem koma annaðhvort frá búi sem er opinberlega viðurkennt sem bú 

sem beitir hýsingu við stýrð skilyrði í samræmi við 8. gr. reglugerðar (EB) nr. 
2075/2005 eða hafa ekki verið vanin af spena og eru yngri en 5 vikna.]“; 

 b) Eftirfarandi neðanmálsgrein bætist við á eftir neðanmálsgrein (9): 
  „(10) Einungis þriðju lönd með færsluna „XI“ í 6. dálki „Sérstök skilyrði“ í 1. hluta I. viðauka við 

reglugerð (ESB) nr. 206/2010.“; 
3) Fyrirmynd að heilbrigðisvottorði fyrir dýr og dýraafurðir „POR-Y“ í 2. hluta I. viðauka er breytt sem hér 

segir: 
 a) Eftirfarandi liður II.1.3 bætist við á eftir lið II.1.2: 
  „(2) (5) [II.1.3. eru alisvín sem koma annaðhvort frá búi sem er opinberlega viðurkennt sem bú 

sem beitir hýsingu við stýrð skilyrði í samræmi við 8. gr. reglugerðar (EB) nr. 
2075/2005 eða hafa ekki verið vanin af spena og eru yngri en 5 vikna.]“; 

 b) Eftirfarandi neðanmálsgrein bætist við á eftir neðanmálsgrein (4): 
  „(5) Einungis þriðju lönd með færsluna „XI“ í 6. dálki „Sérstök skilyrði“ í 1. hluta I. viðauka við 

reglugerð (ESB) nr. 206/2010.“; 
4) Eftirfarandi færsla „K“ bætist við í „Viðbótarábyrgðir (VÁ)“ í 2. hluta II. viðauka: 
 „„K“: bú eða hólf sem eru viðurkennd sem bú eða hólf sem beita hýsingu við stýrð skilyrði í samræmi 

við 8. gr. reglugerðar (EB) nr. 2075/2005.“; 
5) Fyrirmynd að heilbrigðisvottorði fyrir dýr og dýraafurðir „POR“ í 2. hluta II. viðauka er breytt sem hér 

segir: 
 a) Í stað liðar II.1.3 komi eftirfarandi: 
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  „II.1.3. kjötið uppfyllir kröfurnar í reglugerð (EB) nr. 2075/2005 um sértækar reglur um opinbert 
eftirlit með tríkínu í kjöti, einkum: 

    (1) annaðhvort [það hefur verið rannsakað með meltingaraðferð með neikvæðum 
niðurstöðum,] 

    (1) eða [það hefur verið frystimeðhöndlað í samræmi við II. viðauka við reglugerð 
(EB) nr. 2075/2005,] 

    (1)(7) eða [er af alisvínum sem koma annaðhvort frá búi sem er opinberlega viður-
kennt sem bú sem beitir hýsingu við stýrð skilyrði í samræmi við 8. gr. 
reglugerðar (EB) nr. 2075/2005 eða hafa ekki verið vanin af spena og eru 
yngri en 5 vikna.]“; 

 b) Eftirfarandi neðanmálsgrein bætist við á eftir neðanmálsgrein (6): 
  „(7) Einungis þriðju lönd með færsluna „K“ í dálki „VÁ“ í 1. hluta II. viðauka við reglugerð (ESB) 

nr. 206/2010.“. 
 

2. gr. 
Á umbreytingartímabili, sem stendur til 31. mars 2015, er heimilt að halda áfram að flytja sendingar af lifandi 
dýrum og nýju kjöti inn til Sambandsins, sem hafa meðfylgjandi viðeigandi heilbrigðisvottorð fyrir dýr og 
dýraafurðir sem gefin eru út eigi síðar en 1. mars 2015 í samræmi við fyrirmyndirnar að heilbrigðisvottorðum 
fyrir dýr og dýraafurðir „POR-X“ og „POR-Y“, sem settar eru fram í I. viðauka við reglugerð (ESB) nr. 
206/2010, og fyrirmynd að heilbrigðisvottorði fyrir dýr og dýraafurðir „POR“, sem sett er fram í II. viðauka við 
þá reglugerð, í þeirri útgáfu sem var í gildi fyrir gildistöku þessarar reglugerðar. 

 
3. gr. 

Reglugerð þessi öðlast gildi á tuttugasta degi eftir að hún birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins. 
Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar. 
 

Gjört í Brussel 13. nóvember 2014. 
Fyrir hönd framkvæmdastjórnarinnar, 

forseti. 
Jean-Claude JUNCKER 

__________ 
 

B-deild – Útgáfud.: 30. júní 2015 
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